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A magyar zene őstörténete I . 

Egy nép ős tör téne te alatt tö r t éne lmének azt a szakaszá t ér t jük , amelyet 
nem lehet í ro t t forrásokból teljesen megismerni, s a r o k o n t u d o m á n y o k segít­
ségére van szükség megrajzolásához. Ez a szakasz a magyar ság esetében a hon­
foglalás előt t i időszak. A magyar zene középkor i tö r t éne té re ugyan sz in tén 
nagy m é r t é k b e n vonatkozik az írásbeliség h i ánya , mégsem t ek in the t j ük a közép­
ko r t zene tör téne t i szempontból ős tö r téne tnek . Egyrész t azér t , mert az á l lam­
a lap í t á s ó ta á t v e t t zenei in t ézmények t o v á b b él tek a késő századokig, ezekre 
vona tkoz óa n vannak is bő adataink; a zene maga is továbbé l a későbbi írásos 
források idejéig; E u r ó p a hasonló zenéje pedig bőséges forrásanyagból ismeretes; 
másrész t ez a kor elvileg ná lunk is m á r az írásos ku l tú ra ideje, csak forrásaink 
elpusztultak (bár ú j abb fölfedezésekből egyre i n k á b b szaporodnak). Legfőkép­
pen pedig azér t tanácsos a honfoglalást tenni az ős tör téne t h a t á r p o n t j á n a k , 
mivel akkor vá l t elszigetelt té egy korábbi , alig ismert művel t ség , s kezdődö t t 
meg fokozatos elhalása, ugyanakkor pedig evvel kezdődöt t meg a bekapcsolódás 
az európai zeneéletbe, ami azó ta vá l toza t l anu l ta r t máig. Zenénk ős tör téne te 
t e h á t a honfoglalásig tart , s k u t a t á s á n a k legfőbb célja megál lap í tan i azt a 
zenei h a g y o m á n y t , amelyet a honfoglalók hoztak magukkal Duna-medencei új 
hazá jukba . 

Természetesen szó sem lehet arról, hogy a honfoglalók teljes zenei m ű ­
vel tségét meg tud juk ha tá rozn i . Nyi lvánva ló , hogy nem minden maradt fenn, 
amit magukkal hoztak; b izonyára éppen a legarchaikusabb, kezdetleges elemek 
szorultak k i leghamarabb a gyakor la tból . Kü lönösen el kellett t űnn ie az ideoló­
giával kapcsolatos zenének: sámánénekek , bá rmi lyen varázsló szer tar tássa l , 
á ldoza t t a l kapcsolatos énekek, mitológiai dalok t ű n h e t t e k el leghamarabb. De 
még az esetleg fennmaradt, fejletlenebb formákról is nehéz k imuta tn i erede­
t ü k e t , éppen egyszerűségük mia t t ; hiszen az összehasonlí tás a fejlett formák­
ban t u d igazán megbízha tó e redményeke t felmutatni . Ha valamit kielemez­
h e t ü n k a honfoglalók zenéjéből, az leginkább az akkori legfejlettebb jelenségek 
köréből való lehet, vagyis nagyobb da l l ammozgásban m u t a t k o z ó egyéni fordu­
latok, mással össze nem tévesz the tő szerkezetek. Egysze rűbb szerkezetek ösz-
szefüggése bonyolult b izonyí tás t k íván . 



Minthogy az eddigi zenei ős tö r téne t i e r e d m é n y e k 1 bizonyos nyelvrokon 
finn-ugor népekre vonatkoztak és bizonyos művel tségi leg- tör ténet i leg rokon 
t ö r ö k - t a t á r népekre , valamint főleg egy bizonyos te rü le t re , amelynek közpon t j a 
a Volga-könyök és a K á m a vidéke , n e k ü n k is erre a t e rü le t re és népei re kell 
összpontosí tani k u t a t á s u n k a t . Azonban t ú l kell menni a p á r h u z a m o k megál la ­
p í t á s án (illetve azok esetleges t a g a d á s á n ) , s k i kell t e r jeszkednünk az ot tani 
népek egész zenéjére (amennyire az e lérhető k i a d v á n y o k a lap ján ez lehetséges) ; 
és az egyes népek sajá tos és közös vonása inak , valamint különbségeinek össze­
függésében kell é r t éke lnünk a magyar megfeleléseket. 

Legfe l tűnőbb sa já tsága ennek az összefüggő zenei művel tségi t e rü l e tnek 
a nagyfokú összetet tség. R e n d k í v ü l vá l toza tos hangnemi, formai sa já t ságok 
keveréke t a l á lha tó benne: kis te r jede lmű és nagy ívű ötfokúság, szo-, do-, la-, 
sőt r e -pen ta tón ia is, félhangos ötfokúság, a d ia tón iának elemi és fejlett fokoza­
ta i , „ h i á n y o s " 3—4-fokú alakulatok, do-re-mi maggal megelégedő st í lusok, 
ereszkedő és emelkedő-domború dallam épí tkezés, kv in t - , kvar t - vá l t á s és an­
nak különböző részleges vagy á t a l a k u l t formái , p r imi t ív m o t í v u m o k ismételge­
tése, va r iá lga tása és szigorú s trófaszerkezet . Mindez azt mutatja, hogy i t t t ö b b ­
féle zenei st í lus hatot t egymásra , vagy többfelé elágazó fejlődéssel kell számol­
nunk. Hogy jobban eligazodjunk ebben a sokféleségben, végig kell m e n n ü n k az 
ot t élő népek a n y a g á n egymás u t á n . 

Legjellegzetesebben mutat ja ezeket az elemeket e g y ü t t a cseremisz, a csu-
vas és részben a mordvin népzene. Legjobban ismerhető a cseremiszeké. ( L A C H , 
Robert 1 9 2 6 — 1 9 5 2 . 2 3 3 dal, V A S Z I L J E V , V . M . 1919 . 3 3 1 , uő . 1923 . 1 6 7 , V L K Á R 
L á s z l ó — B E R E C Z K I Gábor 3 2 0 — a g y ű j t ö t t 813-ból k ivá loga tva — , K T J L Y S E T O V , 
D i m i t r i j . 1 9 7 1 . 1 0 1 , összesen 1 1 3 2 dal lamból . ) Nem s z á m í t o t t a m bele a Nép­
rajzi Múzeum hengerein levő mintegy 2 0 dallamot, amely a r ánya iban egyezik 
a több i gyűj tés t ípusa iva l , s amiből B A R T Ó K közölt h á r o m dallamot, K O D Á L Y 
p á r h u z a m a i köz t szintén h á r m a t , s nem s z á m í t o t t a m bele K O U K A L 1 9 6 da l á t , 
minthogy sok benne a modern fej lemény dallamban, műfa jban és szövegben 
egya rán t . De megvizsgál tam és lényegében egyezik a több i gyű j t emény ará­
nyaival . (Ezekkel e g y ü t t 1352-re rúg a cseremisz dalok száma.) 

Az anyag elenyésző kisebbségét leszámí tva ötfokú (ViKÁRé teljesen, a 
több iben 3 , 9 % nem.) Ez az ötfokúság azonban rendk ívü l összetet t . Mindenek­
előt t van benne egy félhangos öt fokúság is, amely a nye lv te rü le t északi felén 
igen elterjedt (VrKÁRnál 1 5 , 3 % , a t ö b b i b e n 1 2 % ) . Emellet t van a do- és szo-
öt fokúságnak egy szűkebb te r jede lmű formája, amely az a lapvető öt hangot 
tartalmazza egy szext terjedelemben ( V I K Á R nélkül 9 , 4 % , lásd p l . K O D Á L Y 
Zol tán 1 9 7 3 . 3 2 „Túl a vizén egy k o s á r " cseremisz megfelelőjét). E lég nagy 
gyakor isággal t a l á lha tó benne há rom- és négyfokúság, beleér tve n é h á n y do-re-
mi dallamot is: 6%,, de az archaikusabb északi t e rü le teken , az urzsumi körze t -

1 B A R T Ó K könyve (1924) függelékében közöl há rom cseremisz dalt, amelynek kv in t -
vál tó-ötfokú s t í lusát magyar dallamokhoz hasonl í t ja (a X X I . lap 1. jegyzetében). U g y a n ő 
összehasonlító t a n u l m á n y a (1934) zá rószavában m á r leszögezi: „Az összefüggés a magyar 
anyag és a cseremisz anyag közt ké t ség te len" . K O D Á L Y 1937-ben m á r egy sor dallamegye­
zést muta t k i Volga vidéki dallamok (cseremisz, csuvas stb.) ós magyar dalok köz t , ós 
1956-ig i'ijabb pá rhuzamokka l egészí tet te k i eredményei t . SZABOLCSI (1934, 1935, 1936, 
1938, 1940, 1950) Belső-Ázsiáig és Kíná ig terjesztette k i az ereszkedő-ötfokú da l l amt ípus 
te rü le té t . E g y ú t t a l e lkülöní te t te a tö rök—mongol ötfokiíság elterjedését a finnugor dur 
pentachord terüle té tő l (1934). Ú j a b b a n V I K A R — B E R E C Z K I gyűjtései t i sz táz ták a k v i n t v á l -
t ás elterjedését; V I K A R ennek a lapján tagadja a magyar ós Volga vidéki kv in tvá l t á s össze­
függését. Er rő l a t o v á b b i a k b a n bővebben szólunk. 



ben, és t ávo labb i k ö r n y é k é n fölmegy az a r á n y 8,8%-ra is. V I K Á R (1971.) meg­
jegyzése szerint a n y a g á b a n elenyésző a menny i ségük . (1—3. kottapélda.) 

A 3. példa négyfokú m o t í v u m o t hoz кv in t -kva r t -vá l a szban . ( L A C H Ro­
bert Cseremisz . . . 102—103 ugyanezt teszi há romfokú mot ívummal . ) A kis 

1—3. kottapélda. H á r o m - és nagyfokú cseremisz dalok. 1 : L A C H , Robert 1 9 2 9 . 5 1 sz.; 
2 : KTJLYSETOV, D i m i t r i j 1 9 7 1 . 1 5 8 ; 3. V A S Z I L J E V , V . M . 1919. 95 sz. 

t e r jede lműek 25 ,9%-á t teszik k i L A C H , V A S Z I L J E V és KTJLYSETOV a n y a g á n a k . 
A legnagyobb csoportot a k v i n t v á l t ó dallamok alkot ják. VrKÁRnál 

43,7%, a többiné l 32,7%,. Ez a st í lus azonban, m i n t az anyag földrajzi megosz­
lásából is k ivehe tő , de V I K Á R gyűjtési tapasztalatai is t i sz táz ták , csak egy szoro­
san kö rü lha t á ro lha tó , szűkebb t e rü le ten él, főleg a Volgán á tnyú ló cseremisz 
te rü le ten , a csuvas h a t á r szomszédságában. 

Meg kel l emlékezni egy sajátos dal lamfaj táról , amely leginkább a nem-
k v i n t v á l t ó t e rü le teken jelentkezik, p á r h u z a m o s a n a félhangos ötfokúság elter­
jedésével : amit K O D Á L Y és n y o m á b a n V I K Á R kis k v i n t v á l t ó t í p u s n a k nevez. 
Már V I K Á R is hangsú lyoz ta , hogy a k v a r t v á l t á s nagyobb számú ebben a st í lus-



ban, valamint r á m u t a t o t t a felépítésnek t o v á b b i elemeire, amiről K O D Á L Y nem 
szólt : bizonyos belső mot ívumismét lésekre , amit ő a m o t í v u m o k sorszámával 
jelez. Szerintem az a lényege, hogy az első sor végét a lkotó m o t í v u m kerül a 
harmadik sor elejére, és a másod ik sor eleje a harmadik végére: a 1 + а 2 /Ы + 
+ b 2/a 2 + Ы / Ь 1 + b 2// . í g y t u l a jdonképpen el tolódik a helye a k é t m o t í v u m ­

nak; szinte e lbú j ta t j ák az ismétlést , ami a sorvégen volna legjobban kihangsú­
lyozva. Még fontosabb, hogy ebben a motivikus j á t é k b a n igen nagy szerepe 
van a kvar t - i smét lésnek . Már leg többször a teljes sorok képlete is k imuta t ja 
ezt: A 4 B A B . Még i n k á b b jelentkezik a m o t í v u m o k belső elrendezésében. Sok­
szor az A-sor második m o t í v u m a m á r kva r t t a l mélyebben ismétli az elsőt, más ­
kor а В-sor m o t í v u m a teszi ezt; sőt van eset, hogy az egész dal csak egyetlen 
m o t í v u m b ó l áll (kisebb vá l toz t a t á sokka l , amit az ötfokú hangsor megkövete l ) , 
e g y ú t t a l kva r t t a l vagy kvinttel-kvarttal-szexttel-terccel mé lyebben megismé­
telve; csupán a második és negyedik sor záró m o t í v u m a azonos egy szinte 
kötelező, á l landó ritmusban: lásd a 4 . példa sorvégeit . 

Az 5. kottapélda va r iánsa annak a dalnak, amit K O D Á L Y idézett a „Macska 
ment d i sznó to rba" p á r h u z a m a k é n t . (Lásd még K O D Á L Y 1973 . 28-on levő másik 
cseremisz p á r h u z a m o t , t o v á b b á V I K Á R — B E R E C Z K I 1 9 7 1 . 63 — 8 8 . és 9 1 — 1 1 1 . 
sz.-ot.) 

4. kottapéldánk szerkezete A 4 B A B , vagyis A A e _ 7 _ 5 A 4 A 6 _ 7 _ 5 , vagy 
a +a 4 / a 7 + b /a 4 + a 7/a 7 + b//, vagyis a 1 + а 2 / Ь х + b2/a2 + b V b 1 + b2//. Ennek 
a s t í lusnak t ovább i sajátságairól m é g lesz szó. A r á n y a ViKÁRnál 1 4 , 6 % , a 
t ö b b i gyű j t eményben együ t t 1 0 , 8 % ) , K U L Y S E T O V urzsumi k i a d v á n y á b a n 
külön 3 4 , 6 5 % . 

É r d e m e s még egy p i l lan tás t vetni a különböző ötfokúság arányára is: 
ía-végű VrKÁRnál 2 1 , 8 % , a többiben 1 0 , 5 % ; do-végű ViKÁRnál 3 4 , 3 % , nagyjá­
ból hasonló a több iben is: 3 3 , 2 % ; szo-végű nála 2 8 , 4 % , a t ö b b i b e n 3 3 , 5 % . A 
mi- és re-végű együtt sem éri el a 3%-o t . Bár a la-végű ötfokú dalok kisebb­
ségben vannak, ezek kivétel nélkül kvintváltók, és a kvintváltó területen nagy 
a jelentőségük. 

4—5. kottapélda. Cseremisz táncdalok mot ívumel to ló , kva r tvázú felépítéssel. 4: K T J L Y ­
SETOV, D imi t r i j 1971. 88.; 5: uo. 95. lap. 



Továbbmenve a csuvasokhoz, V I K Á R terepmunkája kimutatta, hogy ott 
is csak a cseremiszekkel határos kb. 5 0 km átmérőjű északnyugati területen 
él a kvintváltó stílus ( V I K Á R László 1966 . ) - LACHnál nem is találunk ilyent. Az 
ő gyűjteménye tehát a további, nagy csuvas területeket képviseli ( 2 0 6 dallam). 
Átnéztem ezenkívül M A K S Z I M Á V SZ. M . 1964 . 3 2 0 dallamát, uő. 1 9 3 2 . 2 0 8 dal­
lamát és F E D Á R Á V 146 dallamból álló gyűjteményét, összesen 8 8 0 dallamot. 
Az utóbbiak LACHéhoz képest modernebb képet nyújtanak, későbbi fejlődési 
állapotot, illetve modernebb ízlésű válogatást. A válogatásról tanúskodik az 
1932-es MAKSZiMÁv-gyűjtemény, amit még a gyűjtő maga adott közre nagy 
anyagából. Ez minden régies típusból kevesebbet tartalmaz, és minden fejlett­
ből többet, mint a hagyatékából később kiadott 1964-es kötet B E L A E V gondo­
zásában. FEDARAvét nem is volt érdemes statisztikailag értékelni, minthogy ez 
tulajdonképpen egy énekesnek, FEDARÁvnak daltudását, illetve 400-on felüli 
daltudásából lejegyzett 146 dalt tartalmazza. Az ilyen tudatosan „tanuló" és 
„felhalmozó" egyéniség mindenfélét összehord emlékezetében, amit jártában-
keltében hall: orosz dallamokat, műdalt, más népek dalait; s láthatólag a fej­
lettebb darabokhoz vonzódik. Sok romlásnak látszó jelenség pedig hevenyészve 
megtanult dallamokra mutat. 

L A C H és a két M A K S Z I M Á V ( 1 9 6 4 . és utána 1 9 3 2 . ) adatainak egymás mellé 
állítása jól szemlélteti a különbséget. 

LACH MAKSZIMÁV 
1964 1932 

B i - , t r i - , t e t r a ton 19,9% 9,3% 0,9% 
do-re-mi 4,3% 1 % 0,4% 
6-1 t e r j e d e l m ű do- és szo-ótfokú 22,5% 18 ,1% 13,9% 
M o t í v u m - i s m é t l ő , sztichikus vagy 

18 ,1% 13,9% 

ü t e m p á r o s forma 42,23% 10,4% 3,8% 
A A V A A k A B forma 
Nagyobb v e r s s z a k - f o r m á k 

12,6% 17,2% 7,2% A A V A A k A B forma 
Nagyobb v e r s s z a k - f o r m á k 39.8% 46,5% 58% 
K v i n t v á l t ó 

* 
0,9% 17,2% 20,6% 

A kvintváltó típusban mutatkozó eltérés LACHhal szemben csak területi 
különbség, a két M A K S Z I M Á V közt viszont már a válogatás eredménye, őstör­
téneti szempontból tehát csakis a legrégiesebb LACH-anyag nyújt tanulságot 
az egykori állapot kikövetkeztetésében. 

Ez az anyag meglepően archaikus, és teljesen eltér attól a képtől, amit 
a török—mongol ereszkedő-ötfokú stílusról eddig vallottunk. I t t még a csere­
miszeknél is nagyobb arányban találunk szext-terjedelmú szo- és do- ötfokú 
dalokat, vagyis az alapskálát a legszűkebb sorrendben. (Szo: 1 4 % , do: 8 , 2 5 % ) 

© 

6. kottapélda. H a t h a n g t e r j e d e l m ű csuvas d a l l a m . L A C H , R o b e r t 1940. 43. 13 sz. 



A pé lda egy dalon belül mutat ja be a kétféle ö t fokúságot 6 — 1 d ú r terje­
delemben. 

Ugyancsak magasabb a r á n y b a n ta lá l juk a két- , h á r o m - és négyfokú dalo­
ka t : ezek 1 9 , 9 % - á t teszik az anyagnak, majdnem az ötödrészét . Pedig nem 
s z á m í t o t t a m bele a do-re-mi t r ichord dallamokat, amelyek kü lön még 4 , 3 6 % - o t 
tesznek k i . R i t k á n e lőbukkan még i t t is a félhangos ötfokúság, főleg fejletlen, 
kis hangkész le tü darabokban, 3 —4-fokú fo rmában . E g y ü t t e s s z á m u k 2 , 4 % . 
Túl t eng á l t a l á b a n a dúr-jellegű ötfokúság. (Szo: 3 2 , 5 % , do: 1 3 , 5 9 % , la: 8 , 2 % , 
re + mi e g y ü t t : 2 , 4 % ) Hozzá já ru l ehhez a h iányos-d ia ton ikus hangkész le t , ami 
ny i lvánva lóan ötfokú dalok kiegészüléséből származik ( 7 , 2 8 % ) . A teljesen dia-
tonikusak köz t is sok belül marad a hexachord-terjedelmen. Ha mindazt a kis 
hang té r j ede lmü dalt összeadjuk, ami nem lépi tú l a hat egymás mel le t t i hang 
h a t á r a i t , a k á r teljesen k i tö l tve , a k á r h iányosan , akkor az anyag 6 0 , 5 6 % - á t 
kapjuk. Ezen belül pedig a tetraton dalok és a n é h á n y do-re-mi t r ichord e g y ü t t 
2 5 , 2 3 % - o t tesz k i . 

A 7. kottapélda bichord dallam „p roporc iókban" , azaz háromféle páros 
és p á r a t l a n ritmusban; a 8. kottapélda t r i t o n dallam ok táv-hang te r j ede lemben ; 
a 9. példa tetraton, a 10. példa szept im-ter jedelmü í a -pen ta ton dal; a 11. kotta­
példa ugyanaz a dallam szo-, la- és re-ötfokú a l ak í t á sban . 

Formai oldalról nézve hasonló archaikus á l l apo to t t a lá lunk . A dalok 
4 2 , 2 3 % - a mot ívumisméte lge tés , ü t e m p á r vagy sztichikus, azaz egyetlen (kis) 
sort ismételget , te rmészetesen t ö b b n y i r e kisebb-nagyobb vá l toz t a t á sokka l . 
Emellett j e len tékeny a kis formák a r á n y a is: A A k , A B vagy A B v a r i á l v a össze­
sen 1 2 , 6 % . Vegyük hozzá, hogy a fejlettnek nevezhe tő versszakképle tek a 
lehető legnagyobb vá l toza tosságot m u t a t j á k a háromsorosak tó l a ha t -hé t so ro ­
sakig, t ö b b min t húszféle összeál l í tásban (pl. ABC, A A B , A B B , ABCD, 
A A A K B , A A k A K B , A A k l A K 2 B , A A A V B , A A K B 2 B , A B A c [a kis с egy egészen, 
röv id sort jelöl] , A B A B V , ABCB, A B B k C , A B AC A D , ABCC k D, A B C C k D -
A B C C v l C v 2 stb., e g y ü t t 3 9 , 8 % ) . Mindez azt mutatja, hogy i t t a s t rófa kiala­
ku l á sának még csak valami kezdeti fokáig ju to t t el a fejlődés. Ebben a fejlő­
désben szintén jelentkezik a kvar t - és kvin t - t ranszpozíc ió kisebb részek belső 
ismétlésében, a kvar t n é h a az egész első féldallam alsó megismét lésében is. 
Számuk összesen sem haladja meg a 3 , 8 % - o t ( k é t h a r m a d a kvintviszony). 
E b b ő l a formailag és terjedelemben kezdetleges vi lágból emelkedik k i az 
é szaknyuga t i szűk t e rü l e t fejlett kv in tvá laszos , nagy ívű, sz igorúan szer­
kesztett da l lamvi lága . H iányz ik viszont az északi cseremisz t e rü l e t ek jelleg­
zetes kvar t - (kvint-) vá l tó , mo t ívumel to ló táncdal -s t í lusa . ( V I K Á R László— 
B E R E C Z K I Gábor legújabb könyve — 1 9 7 9 . — mindenben megerősí t i az el­
mondottakat.) 

Részben hasonló, részben el térő elemi á l l apo toka t mutat a mordvinok 
zenéje, amit L A C H 7 1 dalából , V Ä I S Ä N E N 1948 . keleti mordvin gyűj téséből 
( 1 4 3 dal a T a t á r Köz tá r sa ság terüle téről) és egy ú j a b b szovjet k i a d v á n y b ó l 
( S Z U R A E V — K O R O L E V — K A V T A S Z K I N 1 5 2 dalából) ismerek, összesen 3 6 6 dalból. 
S Z U R A E V — K O R O L E V G. 1 9 6 9 . 167 d a l á t nem s z á m í t o t t a m bele, mivel tú l 
modern, nagyobbrész t ké t szó lamú; 8 1 d a r a b j á t k i kellett hagyni m i n t orosz 
dalt, mozgalmi éneket , műzene i szerzeményt . A m a r a d é k így t ú l „ s ű r í t e t t " 
statisztikai adatokat adott volna. Maradt 5 t r i ton dal, 2 0 Za-tetraton, 2 4 Za-pen-
taton, 2 3 szo-pentaton, 2 áo-pen ta ton , 1 0 diatonikus és 1 do-re-mi dallam. 
Ebben az anyagban igen nagy je lentőségű a „ h i á n y o s " kis hangkész le t : a 
két - , há rom- és négyfokú dallamok, a do-re-mi t r ichord, sőt e lvétve a félhangos 



s ában . Megtalá l juk a cseremisz dallam kezdő 5—8. lépését is: uo. 213—214., 
392—393., t o v á b b á a V I I . k ö t e t b e n sorra kerülő t í p u s : 29. p l . , amely igen nagy 
el ter jedtségnek örvend S z a b o l c s - S z a t m á r b a n . A cseremisz dallam sorvégeinek 
terc- lehaj lásai t pedig o t t l á t juk a P á v a - d a l l a m b a n is n é h a főhanggal , néha 
haj l í tással . De ezentúl sok vá l t oza t őrzi t i sz tán is, diatonikusan k i t ö l t ö t t for-

29. kottapélda. A P 6632/e. 

m á b a n is: M N T V I 125, 183, 186-196, 347-348, (392), 394-395, (402-408), 
(414), (483-484), 614-617, (618-619), 651-652, (653-654), (662), (665), 
667-669. K i t ö l t v e : 21-24, 47-48, 50-70, 72-90, (100), 101 — 113, (119), 
123, 126—128, 138, 448, 471. L á t h a t ó , hogy i t t egy gazdag vá l toza t so rban 
k ibomló fejlett dallamszerkezet felel meg a cseremisz dallamnak. Mégpedig egy 
sz in tén közös, elemi zenei magból , a négyfokú da l l ammot ívumbó l azonos mó­
don, azonos va r i ánsokka l kifejlesztett szerkezet. (A négyfokú mag m é g világo­
san jelentkezik a k ö t e t 13, 133, 204, 228, (381), 384, (385 — 386) és 409. számá­
ban). A k é t dallammal képvisel t var iánscsopor t és st í lusréteg összefüggését 
lehetetlen el nem ismerni. 

3) „Nincsen a p á m , nincsen a n y á m " : semmi különösen jellemző egyező 
v o n á s t nem tartalmaz a kv in tvá l tó -ö t fokú szerkezeten és bizonyos á l ta lános 
dallamvonal egyezésén tú l , ami főleg az 1 — 2. sorban mutatkozik. Lehet, hogy 
nem is egy m e g h a t á r o z o t t dallam maradt fenn a ké t kü lönböző te rü le ten , 
hanem m i n d k e t t ő b e n k ö n n y e n e lőá l lha tnak az azonos st í lus var iá lódása foly­
t á n hasonló, közeli formák. Ez persze t a l án még erosebb kapcsolatra va l l . 

A 4) „ K a l a p o m a Tiszán ú s z k á l " ismét nagyon elterjedt dallam; n á l u n k is 
számos v á l t o z a t b a n él, s hogy egy cseremisz ós k é t csuvas gyű j t eményben is 
fel ta lá lható , arra val l , hogy a Volga vidékén is széles kö rben ismeretes. Az 
alábbi pé lda mutatja, hogy a kadenc ia -vá l toza tok m ö g ö t t azonos dallamvonal 
húzódik meg. A m a g y a r é és a K o D Á L Y - p á r h u z a m b a n közöl t csuvas dalé 7 © 
b3, az ugyanott közölt cseremiszé 5 © 1; i t teni pé ldánk 4 © V I I , de ké t , meliz-
m á v a l bővü l t lelépő „ to lda l éko t " leszámí tva szintén 7 © b3. 

30. kottapélda. Csuvas da l lam. M A K S Z I M Á V , SZ. M . 1 9 6 4 . 1 6 1 sz. 



Egyes magyar var iánsa i bizonyos dal lamrészleteihez még közelebbi meg­
feleléssel is szolgálnak. A dallamvonal a ké t dallamsor e g y m á s t kiegészítő moz­
gásáva l i t t is eléggé egyéni , hogy ne tartsuk véle t lennek a p á r h u z a m o t . 

Az 5 ) „Széles v izén keskeny palló"-ról még ennél is biztosabban mond­
hatjuk, hogy m e g h a t á r o z o t t da l t ípusnak i t t is, o t t is fennmaradt tagja, azon tú l 
pedig egy szélesebb k ö r ű da l lamfa j tának képviselője m i n d k é t népnél . A jel­
lemző szext-ugrás az első m o t í v u m b a n , majd a leugrás az ok távró l a kvintre 
s a k é t egymás a la t t i sorzáróhang (a 4 . és 5. fok), majd az egésznek kv in t -
t ranszpozíciója annyira sa já tos dal lameigondolás , amit nem tar thatunk egy­
más tó l független, vé le t len hasonlóságnak. Egyszersmind ez a 4 © V I I ® kaden-
ciasor a cseremiszeknél is egyik jellemző formája a Za-ötfokú, tonál is kv in t -
szerkezetnek (lásd V I K Á R 1 9 7 1 . m u t a t ó j á t ) , s n á l u n k is számos hasonló kaden-
ciasor m u t a t h a t ó k i k v i n t v á l t ó dallamainkban. (Legismertebb az , ,A citrusfa 
leveles tül -ágastul" P t 3 4 6 . ) 

A 6 ) , ,Azt h i t tem, hogy nem kellek k a t o n á n a k " i smét jellegzetes, egyéni 
fordulatokkal azonos í tha tó , annak ellenére, hogy a magyar dallamban m á r 
e lmosódot t a kvint-szerkezet (vagy még nem alakult k i teljesen, s a cseremi­
szeknél fejeződött be a formai fejlődés). A magyar dallam erős h a g y o m á n y á t 
t anús í t j a , hogy az Alföldön is máig meg ta lá lha tó . 

É rdekes , hogy a magya r ság csak Za-ötfokú k v i n t v á l t ó dallamokat ta r to t t 
fenn, legalábbis t ú l n y o m ó többségben . (Erre a megszor í tás ra az ú j a b b a n elő­
ke rü l t számos szó-ötfokú dal kényszer í t , amelyek köz t k v i n t v á l t ó is akad — 
igaz, hogy nem k v i n t vá l tó dallamok egyedi vá l toza t akén t . ) Másik érdekes 
t ény , hogy a tonális kv in tvá lasz kizárólagosan Za-ötfokú dalokban jelentkezik 
a cseremiszeknél. A szo-ötfokúak kivéte l nélkül reális vá lasz t alkalmaznak, s a 
do-végűek nagy része is. Másik részükről k i lehet muta tn i , hogy Za-pentaton 
dalok do-végűvé á t a l a k í t o t t vá l toza ta i . A köve tkező k é t pé ldacsopor t össze­
függő vá l toza ta iban t e t t e n é r h e t j ü k ezt az e lvál tozást . 

A 31\a kottapélda Za-végű k v i n t v á l t ó dallam (WiCHMANné gyűjtéséből) , 
a 31/b példa V A S Z I L J E V , V . M . 1 9 1 9 . 7 3 . sz. Az u t ó b b i b a n az eredeti 1 — 2. és 3 — 4 . 
sor sorrendje föl van cserélve. Ugyanezt lá t juk a 32Ja-b kottapéldában: ugyanaz 
a dal egyszer az eredeti, másodszor a fölcserélt sorrendben. 

M i bizonyít ja, hogy a la-végű sorrend az eredeti ? Az, hogy ezek a cZo-végű 
dalok a 2 . és 4 . sorukban mindig lekanyarodnak a zá róhang alat t i V I . fokra, 
és onnan ívelnek föl i smé t a do-záróhangra, ami m á s áo-végúeknél nem fordul 
elő. Másrészt a la-végü sorrend a sok dalból ismert 7 © B 3 kadenciasort adja, 
amelyben éppúgy, m i n t a mi P á v a - d a l u n k b a n és sok t á r s á b a n először fölível 
a sorvég a terccel magasabb sorzár la t ra , majd u t á n a megy a mélyebbre , ami 
logikus dallamvonalat ad ; míg megfordí tva mindig egy alacsonyabb u t á n kell 
ugyanolyan mélyről felkapaszkodni a magasabbra. Lá tsz ik is a ké t példából , 
hogy ennek köve tkez t ében igyekeznek is az elsővé vá l t mé lyebb sor ívét egyre 
magasabbra vinni , hogy a fokozatos ereszkedés mégis érzékelhető legyen, ami 
ennek a szerkezetnek lényege. Az is sokat mond, hogy a la-végűre visszafordí­
to t t sorrendben a sorok sokkal te rmésze tesebben kapcso lódnak egymáshoz : 
ilyenkor minden 1 . és 3. sor u t á n ugyanazon a hangon fo ly ta tódnék a 2 . vagy 
4 . sor, ahol az előző abbahagyta. Nyi lvánva ló , hogy leg több i lyen dal Za-végűek-
nek egyszerű á t a l ak í t á sa , s csak kisebb részük keletkezett m á r az i lyen á ta la­
ku l t dalok min tá já ra . A szerkezet su tasága és a hangterjedelem sajátos, e lütő 
volta így is elárulja az i lyen dalok másodlagos vo l t á t . 



T e h á t míg a keleti rokonnépekné l egy fokozatos durosodás t l á tunk , ugyan­
akkor ná lunk valószínűleg egy fokozatos mollosodással kel l számolnunk , ami 
egyes pe remte rü le tek régies h a g y o m á n y á b a szor í to t t a vissza a k o r á b b a n t a l án 
sokfelé meglevő szo-végű és b i zonyá ra egyéb dalokat is. Ennek okairól ezú t t a l 
nem kel l számot adni, csak megál lapí t juk , hogy i t t m á r a közös h a g y o m á n y 
kétféle i r ányban fej lődött t o v á b b . Erre val l kü lönben az a t é n y is, amire m á r 
K O D Á L Y r á m u t a t o t t , hogy t ö b b d a l l a m p á r h u z a m u n k b a n a keletiek szo-végűek, 



a magyar megfelelők pedig á l t a l ában Za-n végződnek, ő k do-végűre vá l toz ta t ­
t á k Za-ötfokú dalaikat, m i Za-ötfokúvá a szo-ötfokúakat . 

Mielőtt az összefüggés tö r t éne t i lehetőségét v izsgálnánk, s mie lő t t a nem 
kv in tvá l tó p á r h u z a m o k kérdésé t vennénk sorra, szembe kell n é z n ü n k azzal a 
kérdéssel is, hogyan kell é r t éke lnünk a nyugati népeknél , az európai énekkincs-

31 — 32. kottapélda. Cseremisz dalok la- és do-végû var iánsokkal . 31/a: B A R T Ó K Béla 1924 . 
Appendix I . ; b : V A S Z I L J E V , V . M . 1919 . 73 sz.; c: ugyanaz fölcserrólt sorokkal; 32/a: 
V I K Á R , László — B E R E C Z K Y , Gábor 1 9 7 1 . 2 2 1 sz.; b: ugyanez fölcserélt sorokkal; c: uo. 2 8 1 sz. 

ben m u t a t k o z ó k v i n t v á l t á s t és ennek ismere tében a fenti p á r h u z a m o k a t . Bár 
a t á rgya l t p á r h u z a m o k és a később t á rgya l andók a kv in tvá l t á son t ú l az ötfo­
kúságban is, s azon tú l az egyes dallamok egyéni sa já tságaiban, jellemző stílus­
jegyeiben is jelentkeznek; így velük szemben egy k v i n t v á l t ó szerkezet önma­
gában , el térő st í lusjegyek közö t t semmi esetre sem jelentene hasonló súlyú 
egyezést, olyan kapcsolatot, ami a fentiek összefüggéséhez mérhe tő lenne, s azt 
cáfolná; mégis érdemes m a g á t a k v i n t v á l t á s t é n y é t is megvizsgálni . Mindenek­
e lő t t le kel l szögeznünk, hogy a Magyarországon je lentkező du r -kv in tvá l t á s t 
különösen t á n c d a l o k b a n valamint a nyugati e rede tű dallamokban n á l u n k utó­
lag je lentkező k v i n t v á l t ó részle teket nem is kell kü lönösen magya rázn i : ahol 
a kv in tvá l tó stí lus olyan széles körű h a g y o m á n y b a n él, m i n t i t t , s táncdal la­
mokban, hangszeres e lőadásban is számta lanszor elhangzott, ot t m á r tudatosul­
hatot t min t szerkesztési elv, és a l k a l m a z h a t t á k eredetileg nem k v i n t v á l t ó dal­
lamokban sőt m á s s t í lusban is. Még szlovák és morva te rü le ten is számolnunk 



33. kottapélda. Magyar k v i n t v á l t ó dallamok morva és u k r á n rokon vá l toza tokkal , a: P á t y 
(Pest) 1923. K O D Á L Y Zol tán ; b : Beje (Gömör) 1958. Á G Tibor; c: SuáiL 1869. sz.; d: 
K O L E S S A a lap ján idézi C. N A G Y Béla 1969. X X I / i ; e: N e m e s p á t r ó (Somogy) 1937 = 

M N G F 16 sz. 

kell i lyen ha tássa l , hiszen amió ta ba l l adá ink és sok régi népda lunk nagy tömegű 
morva á tvé t e l é t megismer tük , valamint a déli morva te rü le teken máig élő 
magyar t ánc - , tánczenei és viseletdivatot, akkor az o t t előforduló k v i n t v á l t ó 
dallamokat is ebbe a kö rbe kell sorolnunk. Pé ldáu l szolgáljon a 33. a— e össze-



ál l í tás , ahol t öbb száz v á l t o z a t b a n ismert magyar dallam jelenik meg a morva 
(és uk rán) följegyzésben. 

É r d e m e s idézni, m i t á l l ap í to t t meg B A R T Ó K m á r 1924-ben erre vonatko­
zóan. A kv in tvá l tó szerkezet ,,megvan t o v á b b á a t ó t anyagban is, részben 
magya rbó l á t v e t t da l lamoknál , részben önálló képződményekné l . D a c á r a ennek 
speciális magyar szerkezetnek mondhatjuk, elsősorban izomét r ikus pentaton 
fo rmá i t " ( X X I I . 1.). ,, . . . Az A 5 B 5 A B szerkezetű pentaton hangso rú izomet-
rikus dal lamversszak-szerkesztési m ó d magyar földről nyomult elő nyugat felé ; 
a Z + Z , z , Z + Z, z versszak-szerkezet n a g y o b b á r a dur vagy mol l hangsorral 
és ®-es vagy ®-es főcezúrával t a l á n német földről ki indulva cseh-, morva-
és t ó t t e rü le ten hatol t kelet felé. A ké t á r a m l a t bifurkációjából s zá rmaz tak 
egyrészt az A 5 B 5 A B szerkezetű pentaton hangsorú , Z + Z , z , Z + Z , z dallam-
versszakot fe l tünte tő magyar alakulatok, másrész t az A 5 B 5 A B szerkezetű, dur 
hangsorú , a k á r izometrikus, a k á r heterometrikus dallam versszakot fe l tün te tő 
morva és t ó t alakulatok." ( L I X . 1.) 

Ha most nyugatabbra t e k i n t ü n k , a legtöbb úgyneveze t t k v i n t v á l t ó nyu­
gati dallamban A B 5 C B formát t a l á lunk . Ezeknek nagyobb része azonban nem 
magas A-sorral kezdődik, hanem alulról kanyarodik föl az ok táv ig , s onnan 
megy le az 5. fokra, majd leereszkedve vagy esetleg ú jabb alulról kezdődő ív 
u t á n az 1 fokra. Vagyis egy olyan dallamgondolat végső kiélezése, amely számos 
nyugati népda lban és gregorián dallamban t a l á lha tó : az alapról fölfelé indulva 
egyszer az 5. fokra ér, a z u t á n egy kisebb ívvel az alaphangra. Miu tán ebben 
a szerkezetben az 5. és 1. fok k i van emelve, és szembe van á l l í tva min t k é t 
egy é r t ékű dallampil lér , egyú t t a l hangnemileg is k é t sarkpont, amely egymással 
kölcsönös viszonyban áll, kézenfekvő, hogy a k é t hangot e g y m á s „ismétlésé­
nek" kezd ték érezni, és az e l ő t t ü k levő hangokat is fokozatosan egymáshoz 
hasonlóvá t e t t é k annak az ösz tönnek működése folytán, amit a var iá lásban 
á l l andóan tapasztalunk: hogy az énekesek igyekeznek nem hasonló részekből 
hason lóka t alkotni, ismétléseket , a k á r mé lyebb vagy magasabb ismétléseket 
is belevinni a dalba, hogy szorosabb egységet b iz tos í t sanak a felépítésnek. A 
köve tkező pé ldacsopor t mutat i lyen jellegzetes nyugati k v i n t v á l t ó fo rmáka t . 

34. kottapélda. Gregorián dallamok. R A J E C Z K Y Benjamin 1 9 5 6 . 7 4 és 7 1 sz. 

Alulról fölfelé ha ladó ívvel j u t el az ok táv ig , majd t o v á b b le a kv in t re ; 
u t á n a lehajlik az alapra, s onnan egy kisebb ívvel éri el a zá róhango t . ( I lyen 



p l . W I O R A , Walter 1952. 33a.) A b) t u l a j d o n k é p p nem is A A 5 B A forma, hanem 
A A k B A , amelyben a 2. sor utolsó négy hangja vá l tozo t t csak el, hogy a 4. sor 
tonikai zár la tához képest kv in t t e l magasabb zá rómot ívumot alkosson. 

A 35. kottapélda t ipikus „ n y u g a t i k v i n t v á l t ó " dal alulról felívelő A B 5 C B 
szerkezetével . 

3 6 . kottapélda. Orosz dallam. R I M S Z K I J - K O R S Z A K O V 9 3 sz. 

A <36\ kottapéldával érdekes orosz esetet mutatok be arra, hogy szinte 
elemi mot ívumisméte lge tésekben is r á jöhe tnek a kvintmegfelelésre ; pedig i t t 
t u l a jdonképp nem is biztos, hogy melyik rész van „e lö l" : a magas-e vagy a 
m é l y e b b . K ü l ö n b e n ez a Szaratovi Kormányzóságbó l való dallam elég közel 
van a volgai k v i n t v á l t ó te rü le thez , hogy esetleg még annak h a t á s á t is l á thas suk 
benne. K ö v e t k e z ő pé ldánkban pedig hosszú szerkezeten belül jelenik meg egy 
kis rész kvint-megfelelése. 37b-o kottapéldák pedig különböző részletmegfelelóse-
ket mutatnak be, alulról fölkanyarodó k v i n t vá l t á s t , és r i t ka k ivé te lképpen — 
m i n t szélső var iác ió t — egy ereszkedő, hangró l hangra pontos, végigvi t t kv in t -
v á l t á s t is, a freiburgi Deutsches Volkshedarchiv régi néme t da l l amka ta lógusá ­
b ó l . 3 

3 A Deutsches Volksliedarchiv régi a n y a g á t W . W I O R A i rány í tásáva l W . S A L M E N állí­
t o t t a össze tú lnyomórész t középkori és X V I . századi kéziratos és nyomtatot t följegyzé­
sekből . A felső i dőha t á r 1600 vol t egy kivétellel: WERLmnek 1646-ban lezárt kéz i r a t á t 
beledolgozták, amely t ö b b száz dallamot tartalmazott főleg középkori ós X V I . századi 
anyagból . 







37b—o. kottapélda. Középkor i és X V I — X V I I . századi német dallamok, b: H A U S M A N N , 
Venusgarten 1 6 0 2 . 5 0 sz. = W E R L I N , 1 2 4 1 ; с—d: W E R L I N , 1465 és 1 4 7 9 ; e: Jenaer Lieder 
handschrijt, 2 9 . 1 4 sz.; f: Oswald von Wolkenstein dallam X V . századi följegyzésben; 
g—h: W E R L I N , 1 8 4 3 és 1430 ; i : Amsterdamsche Pegazus 1 6 2 7 ; j — n : W E R L I N , 1 4 7 2 , 
1388 , 3 0 3 9 , 3 2 4 4 ós 3 2 4 4 ; o: P A R I S - G E V A E R T 2 7 sz. ' 

E g y é b k é n t pedig igen sok úgyneveze t t „k v in tv á l t á s ró l " kiderül , hogy 
csak egy-ké t hangban k i m u t a t h a t ó nyomokró l van szó, egyes részletek a lkalmi 
megfeleléseiről egyes variánsokban. Mindezek belesorolása egy „európai k v i n t ­
vá l t ó s t í l u sba" ny i l ván tú lzás . í g y pé ldáu l P A P P Géza ( 1 9 7 0 ) 62a-d példá ihoz 
fűzöt t megjegyzéséből 4 az derü l k i , hogy a magyar énekek nyugati megfelelői 
köz t csak egyes v a r i á n s o k b a n t ű n i k fel egy-ké thangnyi kvintviszony, ami m é g 
semmi esetre sem nevezhe tő s t í lussajá tságnak, i n k á b b tu la jdon í tha tó vélet len­
nek vagy a m á r e m l í t e t t , ösztönös törekvésnek, hogy valami hasonlóságot ala­
k í t s a n a k k i a szerkezet összefogására. S ha egy-egy elszigetelt dallamban teljes 
k v i n t v á l t á s t t a l á lunk is (mint a 37b kottapéldáhsbn), az csak annyit jelent, hogy 

4 „Azonos sorszerkezetű pé ldáka t közöl Z A H N i . m . 2 1 2 6 — 2 1 4 1 . sz. K ö z ö t t ü k a 
2132. -ben a 3 . 6. sor zá róhangja i kv in tvá l t á s r a utalnak. A 4 . és 5. sor azonos a 2134.-ben. 
Legérdekesebb a 2 1 3 6 . sz. (1699-bŐl) : amellett, hogy az 1 . és 2 . sor azonos, az u tolsó sor 
— oktávcseróvel — teljes kv in tvá l t á s t muta t . " ( 1 1 . lap.) 



egyszer-egyszer r á t a l á l n a k egy i lyen kézenfekvő lehetőségre, ami a zenei ele­
mek lehetőségeiben bennerejlik. Hogy mennyire, azt vi lágosan l á t h a t j u k B A R -
T H A Dénes 1935 . 1 2 3 . sz. példáján ( = SZABOLCSI Bence 1947 . 6 9 . sz., idézi C. 
N A G Y Béla 1959 . X X I I / a , 1-en): a dur skála o k t á v r ó l lefelé haladva k é t „ k v i n t ­
v á l t ó " tetrachordot alkot, amiből kissé megr i tmizá lva előállt ez a dal. 

Ugyanennek az ismétlésre tö rekvő ösz tönnek tu la jdoní tom a keleti kv in t ­
vá lasz t is. Egy igen széles t e rü le t en — K e l e t - E u r ó p á b a n és Ázsia, Amerika 
északi felén — elterjedt egy lépcsőzetesen vagy terraszosan ereszkedő dallam­
st í lus , amelyben fokozatosan igyekeznek egyes részek közt i smét léseket kiala­
k í t a n i ; ebből alakul k i az a tarka vá l toza tosság , amit a kvart-kvint-szext-terc-
szekund-megfelelések, illetve ezek kombinációi mutatnak a Volga-vidéken is, 
s amit nem lehet a kvint-rendszer e lhomályosu lásának vagy nyomainak minő­
síteni , — ná lunk sem minden esetben — , hanem az ismétlő tö rekvés fokozatos 
á l lomásainak. S ebben a fokozatos fejlődésben különlegesen k ikr i s tá lyosodot t 
forma a magyarországi és cseremisz-csuvas h a t á r m e n t i k v i n t v á l t ó st í lus. (A 
hangszeres előadásból való levezetés húrvá l t á s sa l vagy erősebb befúvással már -
csak azér t sem t a r t h a t ó fenn, mivel ezeknél a népeknél hangszeren egészen 
m á s jellegű m o t í v u m o k a t j á t szanak . ) 

E t t ő l az ereszkedő s t í lusban kia lakuló kv in tvá l t á s tó l azonban élesen el 
kel l h a t á r o l n u n k a teljesen más e lőzményekből fej lődött és távol ró l sem ennyire 
k ikr i s tá lyosodot t formát , az A B 5 C B - t , még ha belőle ese tenkén t magas első 
sorral induló dallamok is keletkeztek a va r iá lódás folyamán. K ü l ö n b e n sem 
szabad egy formai lehetőséget, amire m i n d e n ü t t fokozatosan rá jöhe tnek , fel­
t é t l enü l közös forrásból s z á r m a z t a t n u n k . Egy formai ötlet , egy hangnemi saját­
ság ö n m a g á b a n még nem mutat közös eredetre; különösen nem, ha a l apve tő 
különbség mutatkozik m á r m a g á b a n a „ h a s o n l ó " jelenségben is, nem is be­
szélve a st í lus több i összetevő eleméről . Az A B 5 C B forma t e h á t nem összekötő 
híd az európai és ázsiai kv in tvá l t á s közöt t , min t C. N A G Y Béla gondolta ( 1 9 5 9 ) , 
hanem egészen m á s e lőzményekből születő, részben hasonló szerkezet; s nem 
is olyan összefüggő és kialakult s t í lus min t a más ik , a k á r a magyar, aká r a csere­
misz és csuvas népzenében . 

K é r d é s e z u t á n csak az, van-e tö r t éne t i valószínűsége a magyar és keleti 
azonos stí lus közös eredetének. K o r á b b a n úgy h i t t ü k , hogy a kv in tvá l tó -ö t fokú 
stí lus az egész tö rök—mongol nye lv te rü le tnek közös sajátsága, így a csuvasoké 
is, s t ő lük ve t t ék á t a finnugor cseremiszek. B á r igazi kv in tvá l tó dallamot nem 
i s m e r t ü n k a Volga v idéken kívül , de az ereszkedő dalokban t a l á lha tó , t öbbé -
kevésbé hasonló részekre könnyen r á lehetett fogni, hogy lényegében e lhomá­
lyosult k v i n t vá l tó szerkezet, vagy közel van hozzá ; s a későbbi, nagyobb anyag­
tó l v á r t u k a teljes s t í lusazonosságot . V I K Á R keleti gyűj tőút ja i azonban bebi­
zony í to t t ák , hogy i lyen föltevésre semmi alapunk sincs; a k v i n t v á l t ó st í lus 
csakis a csuvas-cseremisz h a t á r m e n t é n t a l á lha tó egy szűk sávon, s a t tó l e l tá­
volodva fokozatosan el tűnik. Á t t ek in t é sünk is ezt mutatta, a belső-ázsiai és 
szibériai népek zenéjének előkerülő adatai pedig sehol sem mutatnak egy i lyen 
stílus meglétére . (Pl. D U G A R O V D . SZ. 1964 . gyű j t eménye , V A R G Y A S : Mongol 
népzene Qualiton L P X 1 8 1 3 — 4 , valamint egy j aku t és tuvai lemez: Melodija 
D - 3 1 5 2 0 és D - 0 3 0 7 7 4 . ) Mindenü t t legfeljebb az ereszkedő-terraszos öt fokúság 
vagy m á s , igényte lenebb p e n t a t ó n i a jellemzi a tö rök—mongol népek zenéjót. 
Honnan kerü l t h á t a Volga vidékére , a folyó jobb par t j á ra , egy 1 0 0 ki lométeres 
á t m é r ő j ű körzeten belül a kifejlett kv in tvá l t ó st í lus, a magyarokhoz pedig 
annak pontos m á s a ? 



V L K Á R , m i u t á n helyesen megá l l ap í to t t a , hogy ez sem a cseremisz népnek 
nem lehet sa já t zenéje, sem a csuvasoknak, azt a megoldás t vá lasz t ja , hogy a 
finnugor „ i smét lő szerkezet" és a t ö rök—mongo l ereszkedő ötfokúság ta lá lko­
zásából j ö t t lé t re , és eszerint nincs közve t len kapcsolatban a magyar népzené­
vel. 

Csakhogy a finnugoroknak nincs „ismétléses sze rkeze tük" vagy ismét­
léses s t í lusuk, hanem van minden magasabb szerkesztés nélküli m o t í v u m ­

ai, térkép. A Volgai Bolgárország valószínű egykori kiterjedése 

vagy sorismételgetésük, amiből senki szilárd dallamfelépítés k i a l ak í t á sá t nem 
köve tkez t e the t i k i . V L K Á R a hosszú szövegre énekel t dallam többszöri előadását 
nevezi ismétléses szerkezetnek. De így minden dallam, amelyet a hosszú szöveg 
mia t t többször megisméte lnek, ismétléses szerkezet lenne. Kü lönben egy négy­
soros s t rófá t a benne levő ismétléses szerkezettel — kvin tvá l tássa l — e g y ü t t 
is lehet sokszor újra „ i sméte ln i " , mondjuk egy 40 versszakos ba l l adá ra . Ez 
szöveghosszúság kérdése, nem pedig a dallam szerkezete. A nagy ívű, strofikus, 
t öbbny i r e négysoros, ereszkedő szerkezet és az ősi — ma is élő — finnugor 
dalok kis terjedelme, formai és dallamvonalbeli igénytelensége köz t olyan á thi ­
dalhatatlan a távolság, hogy ebből „összeolvadás t" elképzelni lehetetlen. 

Másrészt a magyar és Volga vidéki kv in tvá l t ó st í lus és k v i n t v á l t ó dalla­
mok azonossága (a t öbb i megfelelésről egyelőre nem is beszélve) olyan nagyfokú 
és olyan tömeges , hogy azt m i n d e n k é p p e n közös e rede tűnek kel l tar tanunk 
föltéve, hogy tö r téne t i összefüggés lehetséges a k é t t e rü le t közöt t . 

Ez az összefüggés mind j á r t nem látszik valószínűt lennek, mihelyt egy 
p i l l an tás t v e t ü n k arra a t é rképre , amit E R D É L Y I I s t v á n közölt szovjet régészeti 



k u t a t á s o k a l a p j á n a v o l g a i B o l g á r o r s z á g r ó l . 5 E n n e k h a t á r a n y u g a t o n Csebok­
szari a l a t t h ú z ó d i k , e g y é b k é n t n a g y j á b ó l fe lö le l i az t a n a g y t á j a t , a m e l y r ő l az 
edd ig i ekben b e s z é l t ü n k . T ö r t é n e t i t é n y , h o g y J u l i a n u s b a r á t 1236-ban a v o l g a i 
B o l g á r o r s z á g mellett t a l á l t a m e g a m a g y a r o k a t , é s p e d i g egy b o l g á r i a i h e l y s é g b e 
f é r j h e z m e n t m a g y a r asszony ú t m u t a t á s a n y o m á n . A V o l g a j o b b p a r t j á n , v a l a ­
h o l B o l g á r i á n k í v ü l k e l l e t t t a l á l l v o z n i u k . H a m o s t erre a t é r k é p r e r á h e l y e z z ü k 
a cseremisz-csuvas k v i n t v á l t á s s z ű k t e r ü l e t é t , az é p p e n a Csebokszari a l a t t 

2. térkép. A baskí rok régi és mai lak te rü le te . A régi l ak te rü le t k i van í rva, a mai település­
hely vona lkázo t t foltokban van ábrázolva. 

v o n u l ó I b o l g á r i a i h a t á r m e l l e t t , n y u g a t o n t a l á l h a t ó . O t t egykor m a g y a r o k é l t e k , 
s ha a k é s ő b b i m o n g o l t á m a d á s e lsodor ta is n a g y r é s z ü k e t , m á s r é s z ü k e t beo l ­
v a s z t o t t a — ezeket s e j t i k a k u t a t ó k a m i s e r - t a t á r o k b a n é s a M o z s á r - h e l y n e v e k ­
b e n — , v a l ó s z í n ű , h o g y l e g a l á b b egy kisebb r é s z ü k m e g m a r a d t a v i h a r o k a l a t t 
é s u t á n is o t t h o n á b a n , s ezek a d h a t t á k t o v á b b a k é s ő b b o d a h ú z ó d ó csuvasok-
n a k — az e g y k o r i b o l g á r o k u t ó d a i n a k — és cseremiszeknek - a b o l g á r o k e l ő t t 
m á r o t t é lő f i n n u g o r r o k o n o k n a k — a f e j l e t t k v i n t v á l t ó s t í l u s t ( v ö . 1. térképpel). 

M é g t a n u l s á g o s a b b az a t é r k é p , a m i t G Y Ö R F F Y G y ö r g y k ö z ö l t 1948-ban 
(2. térkép). 

G Y Ö R F F Y a k ö v e t k e z ő k e t fűz i h o z z á : , , A b a s k í r o k I b n F a d l a n á l t a l m e g ­
h a t á r o z o t t l a k ó t e r ü l e t é n e k e m l é k é t f e n n t a r t o t t a a b a s k í r h a g y o m á n y is . E 
sze r in t a b a s k í r o k h a j d a n d é l n y u g a t a b b r a a V o l g a m e l l e t t l a k t a k . 

H a m á r m o s t a m a i b a s k í r t ö r z s e k l a k ó h e l y é t 300 k i l o m é t e r r e l N y D N y - i 
i r á n y b a , az I b n F a d l a n á l t a l m e g a d o t t f o l y ó k v i d é k é r e h e l y e z z ü k , az a m e g l e p ő 
h e l y z e t á l l e l ő , h o g y a B a s k í r o k Bular t ö r z s e pon tosan a r r a a t e r ü l e t r e (a 
V o l g a - C s i r i m s a n - k ö z b e ) k e r ü l , a h o l a Bular n é p k ö z p o n t j a v o l t ; a Jenej t ö r z s 
vele e g y ü t t ugyane r r e a v i d é k r e . A B u l a r ( b o l g á r ) é s Jenej t ö r z s s z o m s z é d s á g a 
s z e m l é l t e t i az t a k ö z e l s é g e t , a m i J u l i a n u s k o r á b a n a V o l g a - C s i r i m s a n - k ö z b e n 
l a k o t t b o l g á r o k é s a t ő l ü k k é t n a p i j á r ó f ö l d r e m e g t a l á l t m a g y a r o k k ö z ö t t f e n n ­
á l l o t t . 

5 E R D É L Y I I s t v á n forrása R . Gr. KTJZEEV: Proiszhozsdenie baskirszkogo naroda. 
Moszkva, 1974 . 



Ugyanez a meggondolás arra vezet, hogy a Jurmaty törzs hajdani l akó­
helyét a Szamara és Csegan közöt t i t e r ü l e t e n ke ressük . " 

Őstör ténészeink szerint a Jenej és Ju rmaty tö rzs a magyarok J e n ő és 
( K ü r t - ) G y a r m a t törzsének leszakadt része. A té rképre (ál talam) berajzolt n y i ­
lak jelzik ezt az e l to lódást : a Jenej törzs lakóhelye éppen odakerül , ahol az a 
bizonyos, szűk, cseremisz-csuvas k v i n t v á l t ó te rü le t t a l á lha tó a Volga (főleg 
déli) pa r t j án . 

Az elszakadt magyarok tovább i sorsáról csak egyetlen adatot idézek még 
G Y Ö R F F Y könyvébő l : ,,155l-ben egy orosz krón ikás eml í t mozar népe t K a z á n 
város v idékén , akik ez év ' június h a v á b a n egyesülve a csuvasokkal, cseremi­
szekkel, mord vakkal és tarchanokkal, hűsége t e sküd tek az orosz cárnak, s ennek 
szövetségeseikép kemény ü tköze t e t v í v t a k a kazáni és k r i m i t a t á r o k k a l ' " . Va­
gyis még 400 évvel ezelőt t is é r in tkezhe t t ek a magyarok a csuvasokkal és 
cseremiszekkel. 

Ez az érintkezési pont azonban a Volga jobb p a r t j á n van, s ú j a b b a n 
F O D O R I s t v á n azt a néze té t fejtette k i , hogy Julianusnak a Volga bal p a r t j á n 
kellett t a lá lkoznia rokonainkkal. Arra hivatkozik, hogy az a város , amelyet 
Julianus emlí t , s amely 20 000 lovast t udo t t kiál l í tani , csakis a főváros lehetett, 
Bulgár , a Volga bal pa r t j án . S minthogy m á r G Y Ö R F F Y r á m u t a t o t t , hogy Julia­
nus sehol sem említ i je lentésében, hogy á t k e l t egy folyón, noha odáig számos 
nagy folyón kellett szükségszerűen á tke ln ie , így h á t nyugodtan á t k e l h e t e t t a 
Volgán is, a zé r t hogy nem emlékezik meg róla . 

Idá ig tökéle tes az érvelés, és b i zonyá ra va lóban így is t ö r t én t . Viszont ha 
nem említ i Julianus, hogy á tke l t a Volgán, azt sem kellett megemlí tenie , hogy 
visszafelé is á tke l t rajta. Már pedig é p p e n FODOR érvelése a lapján nem zárja 
k i semmi, hogy a Bulgár vá rosában megismert, oda férjhez ment magyar nő 
ú tba igaz í t á sa szerint ne c sónakázha to t t volna, vissza a folyón, s ne így j u t o t t 
volna el a ( lóháton) ké t napi járóföldre levő magyarokhoz, akik ugyanis Bolgá­
r ián kívül é l tek. Ha a Volgán tú l , Bolgár ia túlsó h a t á r á n kívül kellett volna 
megta lá ln ia őket , akkor nem ké t napi já róföldet kellett volna megtennie, hanem 
sokkal t ö b b e t . 6 

í g y elképzelhető a magyar és Volga vidéki st í lus összefüggése: hogy a 
magyarok a l a k í t o t t á k k i ezt a k ik r i s t á lyosodot t fo rmát abból a sokféle, hasonló 
ismétlő próbálkozásból és megoldásból , ami t l á t t u n k az eddigiekben. í g y elkép­
zelhető, m á s k é n t pedig nincs m a g y a r á z a t . Dal lamst í lus nem nő k i a földből, 
csak emberi közösségből. A jelenlegi közösség erre nem ad m a g y a r á z a t o t , sem 
külön-külön, sem egymásraha tássa l . A n n á l kevésbé, mert a csuvas zene, 
amennyiben nem kv in t vá l tó , nem is kifejezetten ereszkedő, hanem elég archai­
kus mind forma, mind hangterjedelem t ek in t e t ében . 

V E K Á R á l láspont já t l á t h a t ó a n befolyásolja a cseremisz és csuvas dalokban 
t a p a s z t a l h a t ó nagy hangterjedelem és sorhosszúság. Ennek ha t á sa alat t tar t ja 
ezt az egész s t í lust újkori fej leménynek. Csakhogy a magyarban nincsenek 
ezek az ú j a b b , nagy ter jede lmű dallamok, s a magyar—cseremisz—csuvas pár­
huzamokban mindig szűkebb , o k t á v o n vagy dec imán belül m a r a d ó , nyolc- t i ­
zenegy szó tagná l r i t k á n hosszabb, t e h á t régiesebb dallamokat l á t unk . S ez a 
régi ré teg a korább i gyű j t eményekben m é g erősen képviselve van, viszont 

6 Ú j a b b a n V É K O N Y Gábor is a Csebokszari tól nyugatra eső területre helyezi Julia­
nus magyarjait tö r téne t i források elemzése a l ap ján : a Serjoza forrásvidéke, a Pjana-
-kanyar, Liskovo és Gorkij városa közé. 



V I K Á R gyűj tésében t ú l n y o m ó a k az ú j , nagy ter jedelmű dalok, ny i lván a gyűj tés 
körü lménye i köve tkez tében . (VLKÁR és B E R E C Z K I egy-egy faluban a r á n y l a g 
kevés dalt gyű j tö t t — részletes fonetikai lejegyzés és fordí tás mia t t ez így is 
sokáig t a r to t t —, s rákérdezés nélkül á l t a l ában csak a legújabb, legkedveltebb 
dalok szoktak előkerülni.) A m i ú jabb fejlődés, az csak ez a hatalmas kiterjesz­
tése lehet a dallamoknak függőleges és vízszintes i r á n y b a n egyarán t . Ebben 
m á r v a l ó b a n nem vet t rész t a magyar ság . De maga a s t í lus egykori, viszonylag 
mérséke l t ebb mére te ive l m á r é lhe te t t sok száz évvel ezelőt t is. 

Nem nehéz m a g y a r á z a t o t adni rá , m ié r t fej lesztet ték a cseremiszek és 
csuvasok ennyire t o v á b b ezt a st í lust , amikor a magyarok máig megelégedtek 
a magukkal hozott dalok mérete ivel . Amazoknak nem vo l t más , amiben t o v á b b 
fej lődhet tek, ha ú ja t akartak egyre növekvő igényeik kielégítésére; a magyarok 
annyi új st í lussal , újfaj ta zenei elemmel, zenélési lehetőséggel ismerkedtek meg 
új hazá jukban , annyiféle új h a t á s z ú d u l t rá juk , és abból annyi ú ja t a lkot tak az 
idők fo lyamán, hogy nem vol t szükségük egyetlen dallamfajta i lyen végletes 
kifejlesztésére; elég vo l t megőrizni azt is bő vá l toza t so rban az új dallamok kö­
zö t t . 

J ó p á r h u z a m erre a különbségre egy hangszer tö r t éne te . E M S H E I M E R 
muta t t a k i , hogy a moldvai csángók tilinkája ősi finnugor hangszer. S m i t 
l á t u n k ezú t t a l is: a magyar hangszer a legpr imi t ívebb ; nincs rajta j á t szó lyuk , 
míg a cseremiszek h á r o m já t szó lyukkal továbbfe j lesz te t t formát haszná lnak . 
Megint a legfejlettebb ku l tú rá jú nép őrzi a legnagyobb pr imi t ívséget — bizo­
n y á r a azér t , mert m á s hangszerekkel is vol t alkalma megismerkedni, azokkal 
„ fe j lődöt t" , s a régi csak min t h á t t é r b e szorult pr imi t ívség maradt fenn ha­
g y o m á n y á b a n — ; míg az e lzá r tabb körü lmények köz t fejlődő rokonnép m á s 
h í ján ezt fejlesztette t o v á b b . 

A használt jelek és szakkifejezések magyarázata 

A B C D — Minden sorában ú ja t t a r t a lmazó négysoros strófa 
A g = A-sor kv in t te l mélyebben megismételve 
A 4 — A-sor kvar t t a l mélyebben megismételve 

A 2 , A 3 , A 6 stb. = A-sor szekunddal, terccel, szexttel stb. mé lyebben megisméte lve . 
(Minthogy a be tű fölé í r t számoka t m o t í v u m o k megkülönbözte tésére alkalmazom, a 
B A R T Ó K ó ta szokásos A 5 B 5 AB-fe lé jelzéseket A B A 5 B 5 stb. m ó d o n , a mélyebb ismét lés 
jelzésével cseréltem fel. E t t ő l egyedül a 18. példáhan kellett e l térnem, ahol a m o t í v u m 
megford í tásának szekunddal magasabb megjelenését kellett je lölnöm a Í O R D2-vel.) 
a 1 - f a 2 = A-sort összetevő ké t m o t í v u m 
A k = az A-sortól csak kadenciá jában , i l l . záró m o t í v u m á b a n el térő dallamsor 
A v = A-sor var iánsa 
A j c l A k 2 = A-sornak különféle kadenoia-eltérései 
A v l A v 2 = A-sor különbözőképp variál t formái 

A hangterjedelem jelölésében B A R T Ó K n y o m á n a záróhang-a la t t i ok t ávo t római 
számokkal jelöljük, felette pedig arab számokkal : I — V I I + ] — 8 stb. (9)8 — l ( V I I ) pél­
dául olyan hangterjedelmet jelöl, amely á l ta lában az alaphang fölötti ok távo t használ ja , 
r i t kán , vagy díszítő hanggal érinti a n ó n á t ós a záróhang alat t i szept imát is. V I I - 5 : záró­
hang ala t t i szept imától az ö tödik fokig terjedő dallam. 1—6 — 1 : az alaptól induló, a ha­
todik fokig emelkedő és az alapra visszaereszkedő dallam, és így t o v á b b , 
chord (bichord, trichord, tetrachord) a diatonikus skálák két- , három-, négy-hangból 

álló részeit jelentik (a pentachord, hexachord min tá já ra ) , 
ton (bitón, t r i ton) a pentaton min tá j á ra olyan hangcsoportokat jelöl, amelyek nemcsak 

egymás-mellet t i fokokból, t ehá t nem diatonikusan épí tkeznek. 
A p e n t a t ó n i a különböző modusait — vagyis m á s — m á s hangján végződő , , skálá i t" — a 

következőképp eml í tem: szo-ötfokú = (alulról fölfelé haladva) szo-la-do-re-mi-
-(-szo'-la' stb.) Az a l áhúzo t t első hang a záróhang. la-ötfokú = Za-do-re-mi-szo 



(-la) stb.); do-ötfokú: do-re-mi-szo-la (-do stb.); re-ötfokú = re-mi-szo-la-do 
(-re-mi stb.); mi-ötfokú: mi-szo-la-do-re-mi (-szo stb.). 

Fé lhangos ötfokúság: szo-ti-do re-mi (-szo stb.) 
A P -f- szám = Hanglemezfelvétel jelzete a Zene tudományi In téze t a r c h í v u m á b a n . 
M F -J- szám = Fonográf fel vétel a Népra jz i M ú z e u m b a n 
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